
RUGER® SA FREE SPIN PAWL™ - POWER CUSTOM NEW VAQUERO
FREE SPIN PAWL

Quicker & Easier Loading, Unloading

Redesigned pawl enables faster and easier loading/unloading of Ruger single
action revolvers. Holds the bolt away from the cylinder locking notches when the
loading gate is open, so the cylinder can rotate freely in either direction. No need
to spin the cylinder around again if you miss a click and go too far; makes it
easier to set an empty chamber under the hammer. Helps competitive shooters
improve reload times and scores. Hunters, target shooters, and outdoorsmen will
enjoy the added convenience of easier reloading.

Attributes

Name: POWER CUSTOM NEW VAQUERO FREE SPIN PAWL
Manufacturer: POWER CUSTOM
Product no.: 713000077
Mfr. No.: FSP 2005
Delivery weight: 0.113kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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RUGER® SA FREE SPIN PAWL™ POWER CUSTOM
NEW VAQUERO FREE SPIN PAWL
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den RUGER® SA FREE SPIN PAWL™ POWER CUSTOM NEW VAQUERO FREE SPIN
PAWL entschieden hast. Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
und effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du mit der
Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle Feuerwaffen immer mit Respekt und Vorsicht.
Stelle sicher, dass du mit der Bedienung deines Ruger EinzelaktionRevolvers vertraut bist, bevor du den Free
Spin Pawl verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und den Free Spin Pawl auf Abnutzung und Beschädigungen.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Nutzung von Feuerwaffen.
Wenn du dir über einen Aspekt der Nutzung dieses Produkts unsicher bist, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Free Spin Pawl nur mit kompatiblen RugerModellen: Blackhawk, Bisley, Vaquero vor 2005,
Super Blackhawk und dem New Vaquero mit dem kleineren "XR3" Griffrahmen.
Stelle sicher, dass die Ladeöffnung vollständig geöffnet ist, bevor du versuchst, den Zylinder zu laden oder zu
entladen.
Versuche niemals, den Zylinder zu drehen, während die Ladeöffnung geschlossen ist.
Achte beim Laden darauf, dass die Kammer frei von Hindernissen ist.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Patronenspezifikationen.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, wenn du lädst oder entlädst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Schraubendrehers und
anderer erforderlicher Ausrüstung.

Installation:

Entferne den vorhandenen Pawl von deinem RugerRevolver gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installiere den neuen Free Spin Pawl, indem du sorgfältig die spezifischen Anpassungsanweisungen
eines qualifizierten Büchsenmachers befolgst.
Stelle sicher, dass der Pawl richtig sitzt und reibungslos funktioniert, bevor du die Feuerwaffe wieder
zusammenbaust.

Nutzung:

Öffne die Ladeöffnung, um den Free Spin Pawl zu aktivieren.
Lade den Zylinder, indem du Patronen in die Kammern einfügst.
Schließe die Ladeöffnung und stelle sicher, dass der Pawl den Bolzen von den
Zylinderverriegelungsnuten fernhält, um eine reibungslose Drehung zu gewährleisten.
Übe jederzeit sicheres Handhaben und Bedienen deiner Feuerwaffe.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Feuerwaffenbestandteile und zubehör.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe in Betracht, es an den Hersteller oder eine
qualifizierte Entsorgungsstelle zurückzugeben.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung deines RUGER® SA FREE SPIN PAWL™
besuche bitte die Website des Herstellers oder die KundenserviceRessourcen.

Denke daran, dass deine Sicherheit und die Sicherheit anderer von größter Bedeutung sind. Priorisiere immer einen
verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen und deren Nutzung. Danke, dass du diesen wichtigen
Sicherheitsrichtlinien Beachtung schenkst.
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RUGER® SA FREE SPIN PAWL™ POWER CUSTOM
NEW VAQUERO FREE SPIN PAWL Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the RUGER® SA FREE SPIN PAWL™ POWER CUSTOM NEW VAQUERO FREE SPIN
PAWL. This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your
product. Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always treat firearms with respect and caution.
Ensure that you are familiar with the operation of your Ruger single action revolver before using the free spin
pawl.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and the free spin pawl for wear and damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.
If you are unsure about any aspect of using this product, consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Use the free spin pawl only with compatible Ruger models: Blackhawk, Bisley, pre2005 Vaquero, Super
Blackhawk, and the New Vaquero with the smaller "XR3" grip frame.
Ensure that the loading gate is fully open before attempting to load or unload the cylinder.
Never attempt to rotate the cylinder while the loading gate is closed.
When loading, ensure that the chamber is clear of any obstructions.
Do not exceed the manufacturer's recommended ammunition specifications.
Always point the firearm in a safe direction when loading or unloading.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, including a screwdriver and any other required equipment.

Installation:

Remove the existing pawl from your Ruger revolver according to the manufacturer’s instructions.
Install the new free spin pawl by carefully following the specific fitting instructions provided by a
qualified gunsmith.
Ensure that the pawl is properly seated and functions smoothly before reassembling the firearm.

Usage:

Open the loading gate to engage the free spin pawl.
Load the cylinder by inserting cartridges into the chambers.
Close the loading gate and ensure that the pawl holds the bolt away from the cylinder locking notches
for smooth rotation.
Practice safe handling and operation of your firearm at all times.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding firearm parts and accessories.
If the product is damaged or no longer needed, consider returning it to the manufacturer or a qualified disposal
facility.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns related to the safety and use of your RUGER® SA FREE SPIN PAWL™, please refer
to the manufacturer's website or customer service resources.

Remember, your safety and the safety of others is paramount. Always prioritize responsible firearm handling and
usage. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del RUGER® SA
FREE SPIN PAWL™ POWER CUSTOM NEW
VAQUERO FREE SPIN PAWL

Introducción
Gracias por elegir el RUGER® SA FREE SPIN PAWL™ POWER CUSTOM NEW VAQUERO FREE SPIN PAWL.
Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de tu
producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata las armas de fuego con respeto y precaución.
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu revólver de acción simple Ruger antes de usar el
free spin pawl.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu arma de fuego y el free spin pawl en busca de desgaste y daños.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la propiedad y el uso de armas de fuego.
Si no estás seguro sobre algún aspecto del uso de este producto, consulta a un armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el free spin pawl únicamente con modelos Ruger compatibles: Blackhawk, Bisley, Vaquero anterior a
2005, Super Blackhawk y el New Vaquero con el marco de empuñadura más pequeño "XR3".
Asegúrate de que la puerta de carga esté completamente abierta antes de intentar cargar o descargar el
cilindro.
Nunca intentes rotar el cilindro mientras la puerta de carga esté cerrada.
Al cargar, asegúrate de que la cámara esté libre de obstrucciones.
No excedas las especificaciones de munición recomendadas por el fabricante.
Siempre apunta el arma de fuego en una dirección segura al cargar o descargar.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un destornillador y cualquier otro
equipo requerido.

Instalación:

Retira el pawl existente de tu revólver Ruger de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Instala el nuevo free spin pawl siguiendo cuidadosamente las instrucciones de ajuste específicas
proporcionadas por un armero calificado.
Asegúrate de que el pawl esté correctamente colocado y funcione suavemente antes de volver a
ensamblar el arma de fuego.

Uso:

Abre la puerta de carga para activar el free spin pawl.
Carga el cilindro insertando cartuchos en las cámaras.
Cierra la puerta de carga y asegúrate de que el pawl mantenga el perno alejado de las muescas de
bloqueo del cilindro para una rotación suave.
Practica el manejo y operación segura de tu arma de fuego en todo momento.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre partes y accesorios de armas de fuego.
Si el producto está dañado o ya no lo necesitas, considera devolverlo al fabricante o a una instalación de
eliminación calificada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de tu RUGER® SA FREE SPIN PAWL™,
consulta el sitio web del fabricante o los recursos de atención al cliente.

Recuerda, tu seguridad y la de los demás es primordial. Siempre prioriza el manejo y uso responsable de las armas
de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes pautas de seguridad.
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RUGER® SA FREE SPIN PAWL™ POWER CUSTOM
NEW VAQUERO FREE SPIN PAWL Guide de sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le RUGER® SA FREE SPIN PAWL™ POWER CUSTOM NEW VAQUERO FREE SPIN PAWL.
Ce guide fournit des instructions et des directives de sécurité importantes pour assurer l'utilisation sûre et efficace de
votre produit. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Traitez toujours les armes à feu avec respect et prudence.
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre revolver à simple action Ruger avant d'utiliser le
free spin pawl.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre arme à feu et le free spin pawl pour détecter l'usure et les dommages.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation des armes à feu.
Si vous avez des doutes sur un aspect de l'utilisation de ce produit, consultez un armurier qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez le free spin pawl uniquement avec des modèles Ruger compatibles : Blackhawk, Bisley, Vaquero
pré2005, Super Blackhawk et le New Vaquero avec le cadre de poignée plus petit "XR3".
Assurezvous que la porte de chargement est complètement ouverte avant d'essayer de charger ou de
décharger le barillet.
Ne tentez jamais de faire tourner le barillet lorsque la porte de chargement est fermée.
Lors du chargement, assurezvous que la chambre est dégagée de tout obstacle.
Ne dépassez pas les spécifications d'ammunition recommandées par le fabricant.
Orientez toujours l'arme à feu dans une direction sûre lors du chargement ou du déchargement.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis et tout autre équipement
requis.

Installation :

Retirez le pawl existant de votre revolver Ruger selon les instructions du fabricant.
Installez le nouveau free spin pawl en suivant soigneusement les instructions spécifiques fournies par
un armurier qualifié.
Assurezvous que le pawl est correctement positionné et fonctionne en douceur avant de réassembler
l'arme à feu.

Utilisation :

Ouvrez la porte de chargement pour activer le free spin pawl.
Chargez le barillet en insérant des cartouches dans les chambres.
Fermez la porte de chargement et assurezvous que le pawl maintient le verrou éloigné des encoches
de verrouillage du barillet pour une rotation fluide.
Pratiquez une manipulation et un fonctionnement sûrs de votre arme à feu à tout moment.

Instructions d'élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les pièces et accessoires d'armes à
feu.
Si le produit est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez de le retourner au fabricant ou à un
établissement d'élimination qualifié.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation liée à la sécurité et à l'utilisation de votre RUGER® SA FREE SPIN PAWL™,
veuillez consulter le site Web du fabricant ou les ressources du service client.

Rappelezvous, votre sécurité et celle des autres est primordiale. Priorisez toujours une manipulation et une utilisation
responsables des armes à feu. Merci de votre attention à ces importantes directives de sécurité.
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RUGER® SA FREE SPIN PAWL™ POWER CUSTOM
NEW VAQUERO FREE SPIN PAWL Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il RUGER® SA FREE SPIN PAWL™ POWER CUSTOM NEW VAQUERO FREE SPIN
PAWL. Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace
del tuo prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre le armi da fuoco con rispetto e cautela.
Assicurati di essere familiare con il funzionamento della tua Ruger revolver a singolo colpo prima di utilizzare il
free spin pawl.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua arma da fuoco e il free spin pawl per segni di usura e danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprietà e l'uso delle armi da fuoco.
Se hai dubbi su qualsiasi aspetto dell'uso di questo prodotto, consulta un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il free spin pawl solo con modelli Ruger compatibili: Blackhawk, Bisley, Vaquero pre2005, Super
Blackhawk e il New Vaquero con il telaio impugnatura più piccolo "XR3".
Assicurati che il portello di caricamento sia completamente aperto prima di tentare di caricare o scaricare il
cilindro.
Non tentare mai di ruotare il cilindro mentre il portello di caricamento è chiuso.
Quando carichi, assicurati che la camera sia libera da qualsiasi ostruzione.
Non superare le specifiche di munizioni raccomandate dal produttore.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura quando carichi o scarichi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un cacciavite e qualsiasi altro
equipaggiamento richiesto.

Installazione:

Rimuovi il pawl esistente dalla tua Ruger revolver secondo le istruzioni del produttore.
Installa il nuovo free spin pawl seguendo attentamente le istruzioni di adattamento specifiche fornite da
un armaiolo qualificato.
Assicurati che il pawl sia correttamente posizionato e funzioni senza problemi prima di rimontare
l'arma.

Uso:

Apri il portello di caricamento per attivare il free spin pawl.
Carica il cilindro inserendo le cartucce nelle camere.
Chiudi il portello di caricamento e assicurati che il pawl tenga il bullone lontano dalle notches di
bloccaggio del cilindro per una rotazione fluida.
Pratica sempre una manipolazione e un’operazione sicura della tua arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i pezzi e gli accessori delle armi da fuoco.
Se il prodotto è danneggiato o non più necessario, prendi in considerazione di restituirlo al produttore o a un
impianto di smaltimento qualificato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza e all'uso del tuo RUGER® SA FREE SPIN PAWL™,
ti preghiamo di consultare il sito web del produttore o le risorse del servizio clienti.

Ricorda, la tua sicurezza e quella degli altri è fondamentale. Dai sempre priorità a una manipolazione e un utilizzo
responsabili delle armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida di sicurezza.
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RUGER® SA FREE SPIN PAWL™ POWER CUSTOM
NEW VAQUERO FREE SPIN PAWL Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RUGER® SA FREE SPIN PAWL™ POWER CUSTOM NEW VAQUERO FREE SPIN PAWL.
Niniejszy przewodnik zawiera ważne instrukcje bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną z szacunkiem i ostrożnością.
Upewnij się, że znasz działanie swojego rewolweru Ruger z jedną akcją przed użyciem free spin pawl.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj swoją broń oraz free spin pawl pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości co do używania tego produktu, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj free spin pawl tylko z kompatybilnymi modelami Ruger: Blackhawk, Bisley, Vaquero przed 2005
rokiem, Super Blackhawk oraz New Vaquero z mniejszą ramą chwytową "XR3".
Upewnij się, że brama ładunkowa jest całkowicie otwarta przed próbą załadunku lub rozładunku cylindra.
Nigdy nie próbuj obracać cylindra, gdy brama ładunkowa jest zamknięta.
Podczas załadunku upewnij się, że komora jest wolna od wszelkich przeszkód.
Nie przekraczaj zalecanych przez producenta specyfikacji amunicji.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku podczas załadunku lub rozładunku.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym śrubokręt oraz inne wymagane wyposażenie.

Instalacja:

Usuń istniejący pawl z rewolweru Ruger zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj nowy free spin pawl, starannie postępując zgodnie z konkretnymi instrukcjami montażu
dostarczonymi przez wykwalifikowanego rusznikarza.
Upewnij się, że pawl jest prawidłowo osadzony i działa płynnie przed ponownym złożeniem broni.

Użytkowanie:

Otwórz bramę ładunkową, aby aktywować free spin pawl.
Załaduj cylinder, wkładając naboje do komór.
Zamknij bramę ładunkową i upewnij się, że pawl trzyma zamek z dala od nacięć blokujących cylinder,
co umożliwia swobodne obracanie.
Praktykuj bezpieczne obchodzenie się z bronią oraz jej obsługę przez cały czas.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi części i akcesoriów broni palnej.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie jest już potrzebny, rozważ zwrócenie go do producenta lub do
wykwalifikowanego ośrodka utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania RUGER® SA FREE
SPIN PAWL™, prosimy o zapoznanie się z zasobami internetowymi producenta lub usługami obsługi klienta.

Pamiętaj, że twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych jest najważniejsze. Zawsze priorytetowo traktuj
odpowiedzialne obchodzenie się z bronią palną oraz jej użytkowanie. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym
ważnym wytycznym bezpieczeństwa.
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RUGER® SA FREE SPIN PAWL™ POWER CUSTOM
NEW VAQUERO FREE SPIN PAWL Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RUGER® SA FREE SPIN PAWL™ POWER CUSTOM NEW VAQUERO FREE SPIN PAWL
tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Kohtele aina aseita kunnioituksella ja varovaisuudella.
Varmista, että tunnet Rugeryksitoimisen revolverisi toiminnan ennen kuin käytät free spin pawl osaa.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja free spin pawl osan kunto kulumisen ja vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden omistamista ja käyttöä.
Jos olet epävarma mistään tämän tuotteen käytön osaalueesta, kysy neuvoa pätevältä asekorjaajalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä free spin pawl osaa vain yhteensopivien Rugermallien kanssa: Blackhawk, Bisley, ennen 2005
Vaquero, Super Blackhawk ja Uusi Vaquero, jossa on pienempi "XR3" kahvakehys.
Varmista, että latausovi on täysin auki ennen kuin yrität ladata tai tyhjentää sylinteriä.
Älä koskaan yritä pyörittää sylinteriä, kun latausovi on kiinni.
Lataamisen yhteydessä varmista, että kammio on vapaa esteistä.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa patruunoiden spesifikaatiota.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan, kun lataat tai tyhjennät.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää asennusta varten tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisseli ja muut tarvittavat välineet.

Asennus:

Poista olemassa oleva pawl Rugerrevolveristasi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Asenna uusi free spin pawl noudattamalla tarkasti pätevän asekorjaajan antamia erityisiä
sovitusohjeita.
Varmista, että pawl on kunnolla paikoillaan ja toimii sujuvasti ennen aseen kokoamista.

Käyttö:

Avaa latausovi aktivoidaksesi free spin pawl osan.
Lataa sylinteri asettamalla patruunoita kammioihin.
Sulje latausovi ja varmista, että pawl pitää pulttia pois sylinterin lukitusurista sujuvaa pyörimistä varten.
Harjoittele aseesi turvallista käsittelyä ja käyttöä kaikissa tilanteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten aseiden osia ja lisävarusteita koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, harkitse sen palauttamista valmistajalle tai pätevälle
hävittämislaitokselle.

Lisätietoa ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RUGER® SA FREE SPIN PAWL™ tuotteen turvallisuudesta ja
käytöstä, tutustu valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluresursseihin.



Muista, että oma turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Aina tulee priorisoida vastuullinen
aseiden käsittely ja käyttö. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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RUGER® SA FREE SPIN PAWL™ POWER CUSTOM
NEW VAQUERO FREE SPIN PAWL
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt RUGER® SA FREE SPIN PAWL™ POWER CUSTOM NEW VAQUERO FREE SPIN PAWL.
Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av
din produkt. Läs noggrant igenom detta dokument innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid skjutvapen med respekt och försiktighet.
Se till att du är bekant med hur din Ruger enkelverkande revolver fungerar innan du använder free spin pawl.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt skjutvapen och free spin pawl för slitage och skador.
Följ alla lokala lagar och regler kring ägande och användning av skjutvapen.
Om du är osäker på något aspekt av att använda denna produkt, konsultera en kvalificerad vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd free spin pawl endast med kompatibla Rugermodeller: Blackhawk, Bisley, pre2005 Vaquero, Super
Blackhawk och den nya Vaquero med det mindre "XR3"greppramen.
Se till att laddningsluckan är helt öppen innan du försöker ladda eller avladda cylindern.
Försök aldrig att rotera cylindern medan laddningsluckan är stängd.
När du laddar, se till att kammaren är fri från hinder.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade ammunition specifikationer.
Rikta alltid skjutvapnet i en säker riktning när du laddar eller avladdar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt skjutvapen är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en skruvmejsel och eventuellt annan utrustning
som krävs.

Installation:

Ta bort den befintliga pawlen från din Rugerrevolver enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den nya free spin pawl genom att noggrant följa de specifika anpassningsinstruktionerna som
ges av en kvalificerad vapensmed.
Se till att pawlen är korrekt placerad och fungerar smidigt innan du sätter ihop skjutvapnet igen.

Användning:

Öppna laddningsluckan för att aktivera free spin pawl.
Ladda cylindern genom att sätta in patroner i kammaren.
Stäng laddningsluckan och se till att pawlen håller bulten borta från cylinderns låsnotcher för smidig
rotation.
Öva säker hantering och drift av ditt skjutvapen vid alla tillfällen.

Avfallsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala regler kring skjutvapen delar och tillbehör.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, överväg att returnera den till tillverkaren eller en kvalificerad
avfallshanteringsanläggning.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer relaterade till säkerheten och användningen av din RUGER® SA FREE SPIN PAWL™,
vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundtjänstresurser.

Kom ihåg att din säkerhet och andras säkerhet är av största vikt. Prioritera alltid ansvarsfull hantering och
användning av skjutvapen. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.
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RUGER® SA FREE SPIN PAWL™ POWER CUSTOM
NEW VAQUERO FREE SPIN PAWL Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RUGER® SA FREE SPIN PAWL™ POWER CUSTOM NEW VAQUERO FREE SPIN
PAWL. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního
používání vašeho produktu. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi s respektem a opatrností.
Ujistěte se, že znáte obsluhu vašeho revolveru Ruger s jedním spouštěním před použitím free spin pawl.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte vaši střelnou zbraň a free spin pawl na opotřebení a poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání střelných zbraní.
Pokud si nejste jisti jakýmkoli aspektem používání tohoto produktu, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte free spin pawl pouze s kompatibilními modely Ruger: Blackhawk, Bisley, Vaquero před rokem
2005, Super Blackhawk a New Vaquero s menším "XR3" rámem.
Ujistěte se, že je otevírací dvířko plně otevřené před pokusem o nabíjení nebo vykládání válce.
Nikdy se nepokoušejte otáčet válcem, když je otevírací dvířko zavřené.
Při nabíjení se ujistěte, že je komora prázdná a bez překážek.
Nepřekračujte doporučené specifikace munice výrobce.
Vždy mířte se střelnou zbraní bezpečným směrem při nabíjení nebo vykládání.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše střelná zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku a jakéhokoli jiného potřebného
vybavení.

Instalace:

Odstraňte stávající pawl z vašeho revolveru Ruger podle pokynů výrobce.
Nainstalujte nový free spin pawl pečlivým dodržováním specifických pokynů pro úpravu, které poskytne
kvalifikovaný zbrojíř.
Ujistěte se, že je pawl správně usazen a funguje hladce před opětovným sestavením střelné zbraně.

Použití:

Otevřete otevírací dvířko pro aktivaci free spin pawl.
Nabijte válec vložením nábojů do komor.
Zavřete otevírací dvířko a ujistěte se, že pawl drží zámek stranou od západek válce pro hladkou rotaci.
Vždy praktikujte bezpečné zacházení a obsluhu vaší střelné zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se dílů a příslušenství k palným zbraním.
Pokud je produkt poškozen nebo již není potřebný, zvažte jeho vrácení výrobci nebo kvalifikovanému zařízení
pro likvidaci.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a použití vašeho RUGER® SA FREE SPIN PAWL™ prosím
navštivte webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznického servisu.

Pamatujte, že vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je na prvním místě. Vždy upřednostňujte odpovědné
zacházení a používání střelných zbraní. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


